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к ПРОБЛЕМЕ ИЗУЧЕНИЯ ГЛАГОЛЬНЫХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ 
С ПОСТПОЗИТИВНОЙ ЧАcrиЦЕЙ В СОВРЕМЕIПIОМ 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

ГЕДРЕ КАПТУРАУСКЕНЕ 

Предметом настоящего исследования ЯВЛRются глагольно-адвер­
биальные фразеологические сочетания английского языка со струк­
турой глагол + наречие типа give up, соте off, Ьезr out. Данный тип фра­
зеологизмов JlВЛRется одним из самых продуктивных в английском 
llЭыке с явно выраженной тенденцией количественно раСlllllРЯТЬСЯ. 

Образовании данной структуры давно ЯВЛRЮТСJl объектом исследова­

ний как советских, так и зарубежных лингвистов. К настоящему вре­
мени HaKOlUleH значнтельный опыт исследования данных единиц. 
СУммируя данный опыт и немного предваряя последующие рассуж­

деИИII, можно констатировать, что лиигвистичесЮlЙ статус всего обра­
зования до сих пор окоичательно ие определен, как не определен и 

статус второго компонента. Интерес исследователей, как правило, 

оказывался сосредоточенным на формальной характеристике ДaIOlых 
единиц или же на выяснеиии природы второго компонента [Makkai,. 
1972; Sroka, 1972]. Вопрос содержательной стороны данных образова­
ний, особенно в lUIaнe фразеологии, все еще остается весьма малораз­

работанныМ . В этой связи можно отметить исследования семантики 

данных образований по отнощению к семантике исходных глаголов 

[Духон, 1983] - make up - make, go off - go и т. д., а также некоторые 
попытки изучения семантики первого компонента с целью выявления 

сочетаемостных возможностей глагольной основы по отношению ко 

второму компоненту [Бортиичук, 1983], исследование значений вто­
рого компонента образований типа get \ out, в котором осиовная часть 
данных образований рассматривается как единицы номинации [Но­
гина, 1977] и др. Попытки целостного содержательного анализа дан­
ных специфических единиц английского языка, насколько нам изве­

стно, не предприиимались. 

Вопрос о лингвистическом статусе рассматриваемых нами едиииц в 

сущностн сводится К решению нескольких проблемных вопросов. 

Первый: являются лн образования типа give up, соте off словосочета­
ниям!' !lлн же их следует считать эквивалентами слов? Второй: к чнслу 
каких единиц следует относить второй компонент - следует ли его 

рассматривать как слово. или же он представляет собой' СВJlзаниую 

мuрфему. или какое-то еще третье, промежуточное образование? 

От ответа на вопрос О статусе BTOpOl'O компонента зависит и вопрос 
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о статусе всей единицы в целом. Таким образом, оба зтих кардиналь­
ных дlIЯ рассматриваемых образований вопроса оказываются тесно 

связанными. 

Рассмотрим каждый из указанных подходов. Первый подход услов­

но назовем ,,словным". Суть его сводится к тому, что образования 

типа give up, соте оП считаются либо сложными словами, либо раздель­
ны�ии образованиями, приравниваемыми к слову. Взгляд на указан­
ные образования как на сложиые слова типичен для многих зарубеж­

ных лингвистов. В их работах они обозначаются характериыми терми­

нами: compouds [Sweet, 1930; Curme, 1935], sетi-сотроuпds [Krui­
siлgа, 1931], group verbs [Poutsma, 1926] и др. При рассмотрении дан­
НbIX образований как сложны�x слов зти аВ10РЫ осиовываются на 

следуюUD\X критериях: 

1) семантическая спаянность компонентов (они могут замещаться 

одним словом, напр., put out - ехtiпguish); 

2) фонологический критерий ударения (в страдательном залоге 
оба компонента имеют ударение); 

3) синТаксический критерий (употребление даиных образований 
в страдательном залоге аналогичио употреблению переходных гла­

голов) . 
Сходной в сущности точки зрения придерживаются и некоторые 

советские линmисты, считая образования типа соте iл, еа! up зквива­
лентами слов. И таком случае образования данной структуры '. а иногда 
определеиная часть этих обраэований, рассматриваются как состав­

ные глаголы [Керлин, Кузнец, 1956; Жигадло, Иванова, Йоффик, 
1956], аналитические слова [Жлуктенко, 1954; Окунев, 1978; HOI и­
на, 1977], аналитические эквиваленты mаголов [Кочетков, 1982] и т. п. 
По мнению данных авторов, ,порой элемент комплекса является пост­
позитивной приставкой (1.0. А. Жлуктенко, В. М. Окунев), словообра­
зовательным элементом - послелогом (В. Н. ЖигаwJO, И. П. Иванова, 

Л. Л. Йоффик, А. А. Керлин. М. Д. Кузнец), постфиксом, функцио­
нально тождественным приставке [Мiпkоff, 1958]. Н. Н. Амосонз 
[1963] рассматривает второй элемент и как служебное слово, и как 
постпозитив. А. В. Кунин [1970] считает, что второй компонеllТ явля­
ется промежуточным элементом между словом и связанной морфемой 

(слоuоморфемный :темент) 1. В доказательство того. что второй элс­
мент носит незнаменательный характер. приводятся в основном сле­

дующие аргументы. Во-первых. вторыс элементы нс имеют самостоя­
тел~нOIО лексического значсния, 3 ЛИШh модифицируют зна'IСНИС' I'Л3-
гола (н. Н. Амосова, А. В. Кунин) . BO-BТUPЫX, В ПРС/lложении ОНИ нс 
выполняю'т самостоятсльной синтакси',сс'кой ФУНКЦИИ. 

ДРУ"ая часть лию вистон с'ЧИ',ают оБР3Jования I1ЗННО"О пша сново-

I АllёUJOI"И111101"й МН(.'НIIИ IIr~Щ"'f1ЖltliilL··I"·Н Jt. ("ШII:tlll, .. 'ЧИ I<lЮШlIА IIlopoA К,)М по· 
Н,-'Н', CU\JII.'рбиаJII,НЫМ lIо .. 'IIЮ"JИ IИНIIЫМ 'JJII,,'M,,'IIIOM. SP8S0V О. Ещtli!'>h l'l'fа:шl 

\'(·rl)s. Sflrш. IЯliI;'. Р. 1-1. 

64 



сочетаниями. СТОРОНIDIКами этого мнения являются такие лингвисты, 

как А. И. СМИРНlЩкий [1956], И. Е. Аничков [1961], Р. С. Розенберг 
[1962], Н. И. Цаплина [1973], С. Е. Гурский [1962] и др. Второй ком­
понент прнэнается ими самостоятельным зиаменательным словом -
наречием (С. Е. Гурский, С. Б. Берлизои, М. П Иваuncин, Р. С: Розен­
берг), предложным наречнем [Смирницкий, 1956], [Ахманова, 1952], 
[Макееико, 1951], [Цаплина, 1973] и др., послелогом как разновид­
ностью наречИJI [Аничков, 1961] , поспелогом как отдельной частью речи 
[Ильиш, 1948]2. В доказательство словесного статуса вторых компо­
нентов образований типа give up, соте off этими авторами приводится 
следующие критерии: 

1) отсутствие цельнооформлениости данных обраЗDВаний; 
2) синтаксическ3JI функЦИJI второго компонента в предложенин 

преИМуШественно обстоятельственн3JI; 
3) наличие у второго компонента . самОСТОlIТельного лексического 

значенИJI, МОДИфlЩиpуюшего значенне глагольного компонента, 

Счит3JI второй компонент наречием, сторонники зтого подхода одно­
временно подчеркивают, что им свойственна та же дистрибуцИJI, что и 

наречИJIМ. 

Такое разнообразие в трактовке образований рассматриваемой струк­

туры связано в первую очередь с тем, что объем исследуемого объекта 

оказывается не всегда uдинаков, а также с тем, что разными исследова­

телями выдвигаются различные цели исследований. И все же главная 

причина,-ПО-ВИДИМОМУ, заключается в сложности и противоречивости 

самого объекта, который по одним критерИJIМ может быть отнесен к 
одним типам лингвистических едеИIЩ (к сложным словам), а по дру­
гим - к другим (к словосочетаниlIМ), 

Исходи из того, что объектом исследования!! данной работе являются 

не любые образованИJI типа сomе up, bring down, в том числе свобод­
ные словосочетаНИlI, а лишь те синтаксически CII0жные единицы, кото­

рым свойственны признаки фразеологичности, т. е. с определенным 

сдвигом в значении, по отношению к статусу второго компонента бу­

дем придерживаться спедуюшей точки зреlDllI. Второй компонент обра­

зований рассматриваемого типа по своей фонетической характеристике 

и синтаксической дистрибуции полностью соответствует критериям 
слова. С другой стороны, его семантические функции соответствуют 

ФУНКЦИIIМ аффикса, т. е. ему свойственна 'Определенной степенн десе­
мантизаЦИJl. Таким образом, целесообразно было бы считать его пост­

позитом , имеюшим собственные структурные функции (он являеТСII 
структурным ~лементом фразеологнзмов), хотя по отношенню к дру­
гим чаСТIIМ речи его следует относить к наречиllМ. 

Итак, в отношении статуса всего образоваНИII типа соте off, bear out 
следует, как нам кажется, предпочесть промежуточный вариант, т. С. 

28 ПОСЛ~УIOШИХ I1ССЛСЦОtsaJlltНХ Б. А. ИJIЬИШО'IКU1ывастся 0'1' пр ... "ЖН~I'О IIOa\Onз 
и 7J.r1t:Мl'НТЫ lипа OUL. up рассматривает как tНIРСЧЧJI[ИЛЬИШ. 19711. 
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считать данные образования нахОДllщимися на rpани морфологии и 
синтаксиса. В таком плане так называемые "фразовые шаголы" рас. 
сматриваются Д. Болинджером [Bolinger, 1971], а также с. Йохансо. 
ном [] ohansson, 1975] . 

В отношении особенностей глаголов, составляюших первый компо· 
нен/ образований рассматриваемого типа исследователями отмечаетси, 
что в качестве первого компонента. как правило, высryпают глаголы 

германского происхождении, непроизводные,в основном односложные, 

состояшие нз одной морфемы, напр.: b~ar, bIow, соте, cut, keep, Iook, 
make, тоуе, play и т. д. Это чаше всего глarолы,обозначаюшие ДВlDКение, 
действие человека или предмета. Как отмечает и. В. Ногина [1977], 
если глагол относитси к одной из зтиХ лсг, он имеет все потеlЩиальные 

возможности соедиНJIТЬСЯ с компонентами out, ир, dоwл и т. п. По мне· 
нию Д. Болинджера, rnаголы ДВlDКения очень легко соединlllOТСЯ с 

этими компонентами, и если завтра ПОJlВитси новый шагол ДВlDКeHНJI, 

скажем, to helix (двигатьси по спирали), то вслед за ним сразу обра· 

эуются to helix ир, to helix doWn [Bolinger, 1971, р. 102]. 
Важным фактором сочетаемости явлиется многозначность, а также 

пmpота семантики глагола. Исследователими отмечается, что в номина· 

тивных образовaнНJIX с глагольным компонентом гораздо чаше встре· 
чаются основы многозначных глаголов, напр., шаголы соте И look, 
которые в БАРС употреблиются с 12·ю вторыми компонентами, имеют 

соответствеино 1 3 и 7 значений, а глагол love, который употреблиетси 
с одним вторым компонеитом, имеет лишь два значения [Поротиков , 
1968] . 

Вторым компонентом образований типа соте ир, Ьеас out выступают 
следуюшие наречии: about, across, агоuлd, away, back, Ьу, dоwл, forth, 
in, off, оп, out, over, round, past, through, to, under, ир и др. Данные наре· 
чии, вступаи в сочетание с шаголамн, образуют семантическн иеодно· 

родиые образованНJI, что давно обратило на себя внимание лиигвистов. 
А. КеlDlеди [Kennedy, 1920], позднее и другими исследователями, пред· 
прииимались попытки семантической типизации как комплексов в це· 

щ>м, так И их компонентов в отдельности, особенно вторых компонен· 
тов. Вслед за Д. Болинджером [Bolinger, 1971], нам кажетCJI целесооб· 
разным выделить три типа сочетаний: 1) близкие к свободным, но ре· 
гулирно ВОСпРоизводимым словосочетаниям типа соте ир ,,пОДНJlТьси 

наверх", в которых оба компонента выступают. в своем прямом значе· 

нин; 2) семантически свизанньiе неметафОРИ'lеские образовании со 
специализированным значением второго компонента, напр., соте ир 

,,подойти к кому·либо"; З) метафорические фразеологические соче· 
тании, или идиомы, напр., соте ир "С!lУЧНТЬСЯ", значение которых не 
складываетси из значений обоих компонентов. Хоти по мнению А. Мак· 
кай [Makkai, 1972, р. 135] лишь сочетания третьего типа ивлиютCJI идио· 
матичными, во втором примере также можно усмотреть сдвиги в зиаче­

иии второго компонента - ир - зде~ь не означает • .наверх". Таким 
образом, можно наблюдать разной степени сдвиги в значении обраэо· 
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BaHHii paCCMarpllBaeMOii crpyKl}'PbJ. CeMaHTHKa Ofipa30BaHHii rpenero 
THna npe,!lCTllBJIlIeTClI HaHfiooee cnollCHoii H!I TO lICe BpeMlI HaHMeHee Hccne· 
,!lOBaHHOii. 3TO TeMa ,!lanbHeiiweii pafiOThI. 

ON THE INTERPRETATION OF VERBAL PHRASEOLOGICAL 
UNITS WITH POSTPOSITIONAL PARTICLES IN MODERN 

ENGLISH 

G. K APT U R A U SKI E N E 

Summary 

Different linguistic interpretations of tbe EDJ,llsh verb + adverb combinations of 
the type )give up', 'come off', 'bear out' have been surveyed. Opinions vary dependiDl 
UPOD different aims of research as well as unequal scope and types of tbe combiDations 
included. We are of the opinion that these speclflc units beloDl to tbe- borderland 
between morphology and syntax.. 

We d.istinguish between the followln& thue types of verb - adverb combinations: 
(1) quasi-free word combiDations. e. I.. come up 'to walk. upstairs\ where ~otb 
constituents appear in their direct meaninL (2) semantically bou.nd nOD-metaphorical 
pbraseoloRica1 units. e. I .• come up 'to approach sb--' in which tbe meanlng 'direction 
upwards' is not manifest in the second constituent. and (3) metaphorical phraseologieaJ 
units. or idioms, e. g. come up 'to happen'. 

Thus, different degrees of semantic shift In the verb + adverb combinations C8.D be 
observed. 
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